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MODEL: U06C-4-42

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Warning - To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.
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• The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it
should only be operated in well-ventilated areas.
• Please read the user manual before installing and using this equipment.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
• Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.
• Please use the product according to the intended use, warn of potential
injury from misuse.
• Please use the product according to the intended use, warn of potential
injury from misuse.
• WARNING! Maximum load capacity is 400 lbs. Do not exceed this limit,
as overloading may cause the ladder to collapse, resulting in serious injury.

SAFETY INSTRUCTIONS

• Install ladder per manufacturer's instructions.
• Locate LADDER on solid base.
• Ladder is designed for use by one person at a time.
• This ladder is intended for use as a swimming pool ladder only.
• Face ladder when entering and exiting the pool.
• No jumping, no diving from ladder.
• Do not swim through, behind or around the ladder.

Part List
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Installation Procedure

Step 1:Install foot pads.

Step 2:Assemble the ladder as shown.
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Step 3:
Place the ladder at a position of 120-150mm away from the pool wall. The
bottom of the ladder is tightly attached to the bottom of the swimming pool.
Using the hole saw, drill two holes through the deck boards as final desired
position.

Step 4:Place the deck flange C around each handrail. On the deck side
and insert the handrails through the holes in the deck until the ladder rests
flat and level on the bottom of pool.
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Step 5:Secure each deck flange to the deck with the screws.
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Échelles de piscine
MODÈLE : U06C-4-42
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MODÈLE: U06C-4-42

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.
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• Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées.
• Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.
• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins
qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles n'aient reçu des instructions
concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable
de leur sécurité.
• Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
• Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.
• Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.
• ATTENTION ! La charge maximale admissible est de 181 kg (400 lb ). Ne
dépassez pas cette limite, car une surcharge pourrait entraîner
l’effondrement de l’échelle et causer des blessures graves.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Installez l'échelle conformément aux instructions du fabricant.
• Placez l'ÉCHELLE sur une base solide.
• Cette échelle est conçue pour être utilisée par une seule personne à la
fois.
• Cette échelle est conçue exclusivement pour être utilisée comme échelle
de piscine.
• Se tenir face à l'échelle en entrant et en sortant de la piscine.
• Interdiction de sauter ou de plonger depuis l'échelle.
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• Ne nagez pas à travers, derrière ou autour de l'échelle.

Liste des pièces
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Procédure d' installation

Étape 1 : Installer les patins de protection.

Étape 2 : Assemblez l’échelle comme indiqué.
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Étape 3 :
Placez l'échelle à une distance de 120 à 150 mm de la paroi de la piscine.
Le bas de l'échelle doit être solidement fixé au fond de la piscine.
À l'aide de la scie cloche, percez deux trous à travers les planches de la
terrasse à l'emplacement final souhaité.



- 6 -

Étape 4 : Placez la bride de pont C autour de chaque main courante, côté
pont, et insérez les mains courantes dans les trous prévus à cet effet
jusqu’à ce que l’échelle repose à plat et de niveau au fond de la piscine.

Étape 5 : Fixez chaque bride de pont au pont à l'aide des vis.
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Poolleitern
MODELL: U06C-4-42
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MODELL: U06C-4-42

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
der Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
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• Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
• Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie dieses Gerät
installieren und verwenden.
• Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei
denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
• Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es vor
Gebrauch auf Beschädigungen. Sollte es Beschädigungen aufweisen,
verwenden Sie es bitte nicht weiter.
• Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.
• Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.
• WARNUNG! Die maximale Tragfähigkeit beträgt 400 lbs (ca. 181 kg) .
Überschreiten Sie diese Grenze nicht, da eine Überlastung zum
Zusammenbruch der Leiter und damit zu schweren Verletzungen führen
kann.

SICHERHEITSHINWEISE

• Die Leiter ist gemäß den Anweisungen des Herstellers zu montieren.
• Stellen Sie die LEITER auf einen festen Untergrund.
• Die Leiter ist für die Benutzung durch jeweils eine Person ausgelegt.
• Diese Leiter ist ausschließlich zur Verwendung als Schwimmbadleiter
vorgesehen.
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• Beim Betreten und Verlassen des Pools immer die Leiter im Blick
behalten.
• Nicht springen, nicht von der Leiter tauchen.
• Schwimmen Sie nicht durch, hinter oder um die Leiter herum.

Teileliste
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Installationsverfahren​ ​

Schritt 1: Fußpolster anbringen.

Schritt 2: Bauen Sie die Leiter wie abgebildet zusammen.
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Schritt 3:
Platzieren Sie die Leiter in einem Abstand von 120–150 mm zur
Beckenwand. Das untere Ende der Leiter muss fest mit dem Beckenboden
verbunden sein.
Mit der Lochsäge werden zwei Löcher durch die Dielen an der
gewünschten Endposition gebohrt.
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Schritt 4: Legen Sie den Deckflansch C um jedes Handlaufgeländer.
Führen Sie die Handläufe von der Deckseite durch die Löcher im Deck, bis
die Leiter flach und waagerecht auf dem Beckenboden aufliegt.

Schritt 5: Befestigen Sie jeden Deckflansch mit den Schrauben am Deck.
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Scale per piscina
MODELLO: U06C-4-42
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MODELLO: U06C-4-42

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.
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• Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in
ambienti ben ventilati.
• Si prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e utilizzare questa
apparecchiatura.
• Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.
• Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare che
il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
• Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai
potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.
• Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai
potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.
• ATTENZIONE! La capacità di carico massima è di 400 libbre (circa 181
kg ). Non superare questo limite, poiché il sovraccarico potrebbe causare il
crollo della scala, con conseguenti gravi lesioni.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

• Installare la scala seguendo le istruzioni del produttore.
• Posizionare la scala su una base solida.
• La scala è progettata per essere utilizzata da una sola persona alla volta.
• Questa scala è destinata esclusivamente all'uso come scaletta per
piscina.
• Tenere la scaletta rivolta verso l'alto quando si entra e si esce dalla
piscina.
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• Vietato saltare o tuffarsi dalle scale.
• Non nuotare attraverso, dietro o intorno alla scaletta.

Elenco dei componenti
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Procedura di installazione

Passaggio 1: Installare i cuscinetti per i piedi.

Passaggio 2: Assemblare la scala come mostrato.
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Passo 3:
Posizionare la scaletta a una distanza di 120-150 mm dalla parete della
piscina. La parte inferiore della scaletta deve essere fissata saldamente al
fondo della piscina.
Utilizzando la sega a tazza, praticare due fori attraverso le assi del ponte
nella posizione finale desiderata.
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Passaggio 4: Posizionare la flangia C attorno a ciascun corrimano. Sul
lato del ponte, inserire i corrimano attraverso i fori presenti nel ponte fino a
quando la scaletta non poggia piatta e in piano sul fondo della piscina.

Passaggio 5: Fissare ciascuna flangia del ponte al ponte con le viti.
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Escaleras de piscina
MODELO: U06C-4-42
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MODELO: U06C-4-42

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.
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• El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas.
• Lea el manual de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
• Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con
falta de experiencia y conocimiento, a menos que una persona
responsable de su seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso
del aparato.
• Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si presenta
alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje de
usarlo.
• Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que
un uso indebido puede causar lesiones.
• Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que
un uso indebido puede causar lesiones.
• ¡ADVERTENCIA! La capacidad de carga máxima es de 400 libras . No
exceda este límite, ya que una sobrecarga podría provocar el colapso de
la escalera y causar lesiones graves.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

• Instale la escalera siguiendo las instrucciones del fabricante.
• Coloque la ESCALERA sobre una base sólida.
• La escalera está diseñada para ser utilizada por una sola persona a la
vez.
• Esta escalera está diseñada para ser utilizada únicamente como
escalera de piscina.
• Manténgase de cara a la escalera al entrar y salir de la piscina.
• No se permite saltar ni tirarse de la escalera.
• No nade a través, detrás o alrededor de la escalera.
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Lista de piezas
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Procedimiento de instalación

Paso 1: Instale las almohadillas para los pies.

Paso 2: Ensamble la escalera como se muestra en la imagen.
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Paso 3:
Coloque la escalera a una distancia de 120-150 mm de la pared de la
piscina. La parte inferior de la escalera debe estar firmemente sujeta al
fondo de la piscina.
Utilizando la broca de corona, taladre dos agujeros a través de las tablas
de la cubierta en la posición final deseada.
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Paso 4: Coloque la brida de cubierta C alrededor de cada pasamanos. En
el lado de la cubierta, inserte los pasamanos a través de los orificios de la
cubierta hasta que la escalera quede plana y nivelada en el fondo de la
piscina.

Paso 5: Fije cada brida de la cubierta a la cubierta con los tornillos.
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Drabinki basenowe
MODEL: U06C-4-42
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MODEL: U06C-4-42

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie - Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.
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• Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja
tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach.
• Przed instalacją i użyciem urządzenia należy zapoznać się z instrukcją
obsługi.
• Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że
znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo
lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.
• Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W
przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego
używania.
• Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.
• Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.
• UWAGA! Maksymalne obciążenie wynosi 400 funtów . Nie należy
przekraczać tego limitu, ponieważ przeciążenie może spowodować
zawalenie się drabiny, co może skutkować poważnymi obrażeniami.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

• Zamontuj drabinę zgodnie z instrukcją producenta.
• Umieść DRABINĘ na solidnej podstawie.
• Drabinę należy projektować tak, aby mogła z niej korzystać jedna osoba
na raz.
• Drabinka ta jest przeznaczona wyłącznie do użytku przy basenie.
• Przy wchodzeniu i wychodzeniu z basenu należy zwracać uwagę na
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drabinkę.
• Nie skakać, nie skakać z drabiny.
• Nie pływaj przez drabinę, za nią ani wokół niej.

Lista części
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Procedura instalacji​

Krok 1: Zamontuj podkładki pod stopy.

Krok 2: Złóż drabinę tak, jak pokazano.
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Krok 3:
Umieść drabinkę w odległości 120-150 mm od ściany basenu. Dół drabinki
powinien być ściśle przymocowany do dna basenu.
Za pomocą otwornicy wywierć dwa otwory w deskach tarasowych w
docelowym miejscu.
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Krok 4: Umieść kołnierz pokładowy C wokół każdej poręczy. Od strony
pokładu przełóż poręcze przez otwory w pokładzie, aż drabinka będzie
płasko i poziomo przylegać do dna basenu.

Krok 5: Przymocuj każdy kołnierz pokładu do pokładu za pomocą śrub.
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Zwembadtrappen
MODEL: U06C-4-42
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MODEL: U06C-4-42

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Waarschuwing - Om het risico op letsel te verminderen,
dient de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te

lezen.
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• Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften
en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes.
• Lees de gebruikershandleiding door voordat u dit apparaat installeert en
gebruikt.
• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of die
onvoldoende ervaring en kennis hebben, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
• Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
• Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.
• Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.
• WAARSCHUWING! Het maximale draagvermogen is 180 kg (400 lbs) .
Overschrijd deze limiet niet, aangezien overbelasting kan leiden tot het
instorten van de ladder en ernstig letsel tot gevolg kan hebben.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

• Installeer de ladder volgens de instructies van de fabrikant.
• Plaats de ladder op een stevige ondergrond.
• De ladder is ontworpen voor gebruik door één persoon tegelijk.
• Deze ladder is uitsluitend bedoeld voor gebruik als zwembadladder.
• Kijk omhoog bij het in- en uitstappen van het zwembad.
• Niet springen of duiken vanaf de ladder.
• Zwem niet door, achter of om de ladder heen.
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Onderdelenlijst
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Installatieprocedure​ ​

Stap 1: Installeer de voetjes.

Stap 2: Monteer de ladder zoals afgebeeld.
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Stap 3:
Plaats de ladder op een afstand van 120-150 mm van de zwembadwand.
De onderkant van de ladder moet stevig tegen de bodem van het
zwembad aanliggen.
Boor met de gatenzaag twee gaten door de terrasplanken op de gewenste
eindpositie.
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Stap 4: Plaats de rand C van het dek rond elke leuning. Steek de
leuningen aan de dekzijde door de gaten in het dek totdat de ladder vlak en
horizontaal op de bodem van het zwembad rust.

Stap 5: Bevestig elke flens van het dek met de schroeven aan het dek .
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Poolstegar
MODELL: U06C-4-42
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MODELL: U06C-4-42

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Varning - För att minska risken för skador måste
användaren läsa instruktionsmanualen noggrant.
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• Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen
av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör
endast användas i välventilerade utrymmen.
• Läs igenom användarmanualen innan du installerar och använder den
här utrustningen.
• Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.
• Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande före
användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
• Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid
felaktig användning.
• Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid
felaktig användning.
• VARNING! Maximal lastkapacitet är 180 kg . Överskrid inte denna gräns,
eftersom överbelastning kan orsaka att stegen kollapsar och resulterar i
allvarliga skador.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

• Montera stegen enligt tillverkarens anvisningar.
• Placera STEGEN på ett fast underlag.
• Stegen är avsedd att användas av en person åt gången.
• Denna stege är endast avsedd att användas som simbassängstege.
• Använd en stege vid i- och urstigning ur poolen.
• Ingen hoppning, ingen dykning från stege.
• Simma inte genom, bakom eller runt stegen.
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Dellista
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Installationsprocedur​ ​

Steg 1: Montera fotkuddar.

Steg 2: Montera stegen enligt bilden.
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Steg 3:
Placera stegen 120–150 mm från poolväggen. Stegens undersida ska vara
ordentligt fäst vid poolens botten.
Borra två hål genom altanbrädorna med hjälp av hålsågen för att slutligen
få önskad position.
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Steg 4: Placera däckflänsen C runt varje ledstång. På däcksidan för du in
ledstången genom hålen i däcket tills stegen vilar platt och i våg mot
poolens botten.

Steg 5: Fäst varje däckfläns på däcket med skruvarna.
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